3amac aHIJIMHCKOTO SI3BIKa MEHSUICS K JOMOJIHSUICA Ha NPOTSHKCHUU MHOTI'UX CTOJICTHII U CcelJac MMEET B CBOEM
COCTaBC KOJOCCAJIBHOC KOJWYCCTBO CJIOB, KOTOPBIC TaAKKEC OKa3ajld HCIOCPCACTBCHHOC BJIMAHHUC HaA C€ro
(bOpMI/IpOBaHI/Ie. O,HHaKO, HECMOTpPA HaA 3TO, AHTTIMMCKUI S3BIK HE MpeBpaTUuiiCca B ((FI/I6pI/I,H» 1 HUKOUM 06pa30M HC
MOTePsII CBOIO HEOOBIKHOBEHHOCT.
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Komaposa E. B.
I/IPJIAHI[CKI/Iﬁ XAPAKTEP B MUPOBOM JINTEPATYPE

Cratpsi TOCBAIIEHA HPIAHACKOMY XapakTepy, €ro OCOOCHHOCTSM U IIPOTHBOPEUMSM. VIpIaHAIBI W3BECTHBI CBOEH
YHUKaJIBHOCTBIO, CBOCOOpas3yeM, CrerupUIecKuMy YepTamMy. B mureparype TaHHBIH Hapox 3aHUMAET 0c000e MECTO, CYIIeCTBYET
MHOXKECTBO IIPOM3BEICHUH, TI€ TJIABHBIMH T'€pOSIMU SIBIISIOTCS MPJIAHAUBL. B cTaThbe BBISABICHBI OCHOBHBIE XaPAaKTEPHCTHKU
HPIAH/ACKOTO XapakTepa ¢ TOUKU 3pEHHs aHIIMICKUX M MPIAHICKUX MHcaTenell, MHCHNS KOTOPBIX 3a4acTyio pa3nudHbl. CTaTbs
BBIJIEIISIET OCHOBHBIX aBTOPOB, IOCBSIIIAIOIINX CBOU IIPOM3BEACHHS NPITAHAIAM.

101


mailto:Litans11@yandex.ru
mailto:sashabolotnoe2011@yandex.ru
mailto:Litans11@yandex.ru
mailto:sashabolotnoe2011@yandex.ru

Kniwoueswie cnosa: Hpnanous, upranockuii xapakmep, Kyibmypa, aHeIUicKds 1umepamypa, Mupogas iumepamypa.

Kaxxmast Hanmst IMeeT CIIOKUBIIHKCS BEKaMU OIPEICIICHHBIN CTEPEOTHUITHBIN 00pa3 B Iia3ax Ipyrod HaIiuu.
DToT 00pa3 SBIAETCA OTPaKCHHWEM KYIbTYPHBIX M STHHYECKUX OCOOCHHOCTEH Hapopaa. [IpemcraBUTeNny pa3HBIX
HAIWHA pa3iMYatoTCsl MO TIOBEACHUIO M MHUPOBOCHpHUATHIO. Llemp Hammel paGoOTHI — MpOaHAIM3UPOBATH CHUCTEMY
HAIIMOHATBHBIX JIMYHOCTHBIX XapaKTCPUCTHK WPIAHIINCB B MHPOBOM JMTEpaType. AKTYAIBHOCTH pPabOTHI
3aKJIFOYACTCS B TOM 9TO, KaXIas HAPOTHOCTh OTPaXaeT COBOKYITHOCTh PA3JIMYHBIX JIMYHOCTHBIX XaPAaKTCPUCTUK U
[EHHOCTEH, a TakKe TPEACTABISICT OIPEACICHHBIA WHTEPEC B PA3NIMYHBIX OONACTSIX HAYKH. HCTOPHH,
STHOTICUXOJIOTHH, TIOJIUTOIOTHH, Teorpaduul U T. II.

Crapast mobpast Upnarmus Onaromapss CBOUM JIETsM-UPIaHIAM H3BECTHA BceMy MUpY. CIIOBO «HpIIaHIeI»
CTaJI0 BU3UTHOW KapTOYKOW MHOTHX JUTEPATYPHBIX TePOEB, TAKUX PA3HBIX, HO y3HABAEMBIX M B YEM-TO OUYCHb
moxoXxux. VpmaHAckuii Hapon OYEeHb caMOOBITEH, W CaMOOBITHOCTh WPIIAHAIECB 3a MHOTHE BEKa IMOCTOPOHHUX
BIMSTHAN W KOJIOHM3aIMU HE YMCHBIIACTCSA HAa MPOTSHKCHUM MHOTHX BEKOB. U mycTh cefivac GompmmHCTBO U3 3,5
MJIH xwuTenell Vpnanauyn roBOPUT HA aHTIIMHACKOM, HO MPIIAHACKHU SI3BIK, HApaBHE C aHTIIMHCKUM, TaKXKE SBISICTCS
TOCYJapCTBCHHBIM, a HA 3amajie CTPaHBl CTh PaiioHBI, Ha3bIBacMble [ ITaxT, TIe HOBOCTH, 32 KPY)KKOH ITEHHUCTOTO
TOPBKOTO 3151, TIO-TIPEXKHEMY 00CYKIar0TCs B TabaX Ha TIIIECKOM.

Ceropnsimmasst VprmaHmus — COBPEMEHHOE EBPOINEHCKOE TOCYNapcTBO, HO Ul KaXKIAOrO HPIIAHANA €ro
POIIMHO OcTaeTcsl peBHs 3eMiIst Diipe, OBEesIHHAS JISTCHAaMH, OKPOILICHHAS KPOBBIO TepoeB B Ooprbe 3a cBOOOY.
W xaxpIii upIaHIeI] 9yBCTBYET 32 CITMHOW CBOMX KOPCHACTHIX PBIKHX IPEKOB KEIHTOB.

O0OCTpEeHHOE YYBCTBO HCTOPH3MA, OCO3HAHUS CBOCH MPUHAIICKHOCTH K POIY-TUIEMCHH, TIOABEPTaBIICMYCsI
AKCTPEMAITLHBIM HCTIBITAHUSAM Ha TIPOTSHKEHUHU BEKOB, JICTAaeT BCEX UPJIAHIICB MATPHOTAMH, (DaHATHIHO JIFOOSIIINMU
cBoro poaunHy. Mpnanmis! 6oponuck 3a cBodomy PomuHy, oTcTanBas cBoe paBo Ha HAIIMOHAIBFHOE CAMOCO3HAHUE U
HE3aBUCUMOCTh. He Tak mgaBHO OBUTIO BpeMs, KOTAa PEAKHE MHUPOBEIC HOBOCTH OOXOAWIHACH 0€3 COoOOIeHWi o
Oecniopsinkax B bendacre — 1 ObUTO 3TO BCEro JHINL B KOHIIE MPONUIOro Beka. OO MpITaHICKOM XapakTepe IUcaTh
TPYAHO — YK OYCHb MHOTO Y HEro HEYJOBHMBEIX UYEpT M OCOOCHHOCTEH, IUTIOXO MOAMAIONIMXCS KaKOH-TrO0
KIaccH(UKAIMK YUTH OIpeesicHUI0. [ 0BOPAT, YTO HUPIAHAIBI OYCHh MOXOXH IO XapakTepy Ha PYCCKHX, M 3TO
MHEHHE HEOJHOKPATHO ITOATBEPKAATIOCH KaK KUTEISIMU 3€JICHOTO OCTPOBA, TaK W HAIIUMH COOTCYCCTBCHHUKAMHU.
3aTo JMamUTh C UPIAHINAMH JIETKO. JTOT CIABHEIA HAapoj 0e3 BCAKHX CTapaHWH CO CBOCH CTOPOHBI HCKITFOUHUTEIEHO
Oyaromapsi CRBOeMY YAUBUTECIFHOMY OOAsSHHIO BEI3BIBACT TyBCTBO CHUMITATHH.

«Cpeam BceX HapOJOB OHU CaMBbIC BECENbIC M CaMbIC TPYCTHBIC, CaMbIe OCCIIOKOHHEIC U caMbIe ITOCITYIITHBIC,
caMbIe TAJTAHTIIMBEIC M CAMbIC HETIPOYKTUBHBIC, CAMBIC TIPAKTUYHBIC ¥ CAaMbIe MEYTATCIBHEIC, CaMble HAOOKHBIC U
caMble UTO HYM Ha €CTh A3BIYHUKH. DTH HEBEPOSTHHIE MPOTHBOPEYHs BEYHO BOIOIOT B MX KpoBu» [1]. Tak mmcan 00
vpllanauax nucarenb laponba Ppenepuk, YBIEKAaBIIMKCS HW3YYEHHEM 3araJloYHON HpIIaHjcKodl aymu. Emy
MIPUHAIICKUAT 00IIas IMOPTPETHAS 3aPUCOBKA KUTEIIEH «OCTPOBA CBATHIX U M03TOB». OH oT™MeuaeT, uto Mpranmus 3a
CYeT CBOCH OTTOPOKEHHOCTH OT BCETO MHpPA YETHIPHMS MOPSIMH Jajla MPHUIOT YAWBUTCIFHOW CMECH IPEBHUX
MIPUMUTHBHEIX IDIEMEH, KOTOPBIC CO3Jald COOCTBCHHYIO DPAaCOBYIO aManbramy. Tak Kak HWpIaHAIBl OBLTH
MIPEOCTABIICHBI CaMH ceOe HAa OCTPOBE, UM YAAJIOCh BO3IBUTHYTH M COXPAHUTH CBOIO TYXOBHOCTE.

K HanmoHanTBHBEIM YepTaM HMCTHHHOTO UPJIaHIIIa — HE3aBHCUMO OT TOTO, TJIC OH JXKHBET, — MOXKHO OTHECTH
Ype3MEpHYI0 IJI00OBb K YIIOTPEOJNICHUIO CHUPTHBHIX HAMUTKOB. [lONTBEpXACHHEM 3TOMY CIYXKUT HAapOIHOE
TBOPYECTBO: MHOTHE UPJIAHJCKUC HAPOJHBIC TICCHHU MOCBSIICHH HMEHHO 3ToMy. Ha3Banme mecHu «Bcé oTmam s 3a
rpor» («All for me grog») roeopur camo 3a ce6s. B 3Toil TIeCHe TOBOPUTCS O TOM, YTO MY:KYHHA MOKET BCE OTHAThH
3a Tpor, JAaxe MoCIeTHre OOTHHKH, PyOaIKy, KpOBaTh M JMaxe xeHy. Kakaplil upiiaHaer] BBIXO HAKOIMUBIIEMYCS
CTpeccy JaeT BO BCIUIECKAaX CAMOMPOHUM W FOMOpA. VIMEHHO 3TH KadecTBa MOTYT CIIACTH BCETNa, KOTJa Ha JyIIe
TeMHO U OecmpocBeTHO. KpoMe Toro, 4yBCTBO IOMOpa CYUTAETCS MEPIIIOM JTOCTOMHCTBA KakIoro upianmia. Kak
pa3 OHO SABISAETCSA 00SA3aTEIBHBIM YCIOBHUEM B JIFOOOM UPJIAHACKOM OOBSBICHUU O 3HAKOMCTBE. U eme s ToMy Hapoay
MIPUHAAICKUT (HaTaMCTUICCKOS BOCIPHUATHE BCEro CIryduBIierocs. Emne OgHOW OTIMYHTENEHOW OCOOCHHOCTBHIO
ATOTO HAapoJa SBISACTCS TOCTCIPUUMCTBO M JApYXKemoOue. THITMYHBIA HWplaHAeI] MPU BCTPEUE C UYKECTPaHIEM
HEMPEMEHHO MPOSIBUT UCKOHHOE PAIYIIUC U HE YIIYCTHT BO3MOXKHOCTH ITOTOBOPHUTH C MHOCTPAHIIEM, BENIb CIIIE OHA
0COOEHHOCTH MPIIAHACKOTO HAIMOHAILHOTO XapaKTepa — 3TO OOMIUTEIEHOCTh B OeCIIpeIeIbHOE JIFOOOITBITCTRO.

Wpnanaier — Hacrosmme matpuoThl. OHU OYEHBb JIOOSAT CBOIO CTpPaHY M TOPHASATCS €10, CUUTAs, YTO UM
MMOCYACTIIMBIIIOCH PONUThCS MMEHHO B Mpmanmmm. O0 3TOM mMplaHIcKas HapomHas mecHs «KameHucras mopora B
Ny6num» («Rocky road to Dublin»). OtmensHO cTONT 0GrOBOPUTH OTHOIIEHHE MPJIAH/IIEB K COCEISIM — aHTJIHYaHaM.
Kak ckazan mucarens Ywibsim UHmK: «Harus ects cOOOMIECTBO JTFOIEH, KOTOPBIX O0BEIUHSIOT WILTIO3UU 00 00IINX
npeaKax u obInas HeHaBUCTh K cocensimM» [2]. CTolikyro Heqro00Bb K aHIIIMYaHaM B CIIydae ¢ UpJIAHIIAMH MOKHO
OOBSICHUTB, €CITM BCHOMHHTH, 49TO MpnaHmus ObUta 3aBOeBaHAa aHMIMYaHaMu, W Toibko B 1949 r. Obuia
MIPOBO3TITAIIICHA HE3aBUCHMOW PECITyOIUKOI.

Takum 00pa3omM, B OONBIIMHCTBE CBOEM TPEACTABUTEIN 3TOI0 HApPOAa OYCHb IPHBETIUBHI, TOCTCIIPUUMHEI,
JFOOOMBITHEI, OOIIUTENBHBI, JIPYKETIOOHBI U C OTIMYHBIM YYBCTBOM IoMopa. Kpome TOro, OHU TpUpPOXKICHHBIC
CaTHPHKH, TOTOBBIC CMEATHCS HE TONBKO HAJ IPYTUMH, HO M Haja co00d. VprmaHACKWiT HAIMOHAIBHBIA XapakTep
XOpOIIIO OTpakaeTcs B HPJIAHICKOW mocrmoBmie. «He3HakoMmer — 3TO JpyT, C KOTOPHIM BHI €II¢ HE3HAKOMBI».
OrpoMHOE KOTUYECTBO IIIYTOK M aHEKIOTOB BBl MOXKETE YCIBIIIATh TONBEKO B Vpnannuu. biaromgaps upraHackoMy
YYBCTBY FOMOpa IMPOCIABIINCH TaKUE TPOM3BEACHUS HMPIAHICKUX IMUcaTenel, kak «Yimce» Jxeiimca Jlxoiica,
«3npaBcTByii n ipormai» Jxopmka Mypa, «Kak BaxxHO ObITE cepbe3HbIM» U «VneanpHbIi Myx» Ockapa Yaiipaa.
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Jxeiimc JIxolc, MpiaaHACKUNA MUCATeNb, Yb€ TBOPYECTBO OKA3aJ0 3HAYUTENLHOE BIIMSHUE HA MHUPOBYIO
JIUTEPATYPy, B CBOMX IPOU3BENCHUSIX MOKA3bIBAET rE€POEB, SABISIOIINXCS HOCUTEISIMU UPIAHICKOTO HAIIMOHAIBHOIO
Xapakrepa, CpeIr YepT KOTOPOTro KpacHOpedre, FOMOp, BOOOPaKCHHE, BOMHCTBECHHOCTD, IIPUCTPACTHE K CIIUPTHOMY
1 o0mmuTensHOCTh. HO MpIaHmIBl Takke eIe M YIpsMbl, HEMHOTO MPadHbl, KOHCEPBATHBHEI, BRIHOCIUBEL. B HHX
COUYETAETCS] CAMOHA/IEIHHOCTh U PAaHUMOCTb, MPAKTUYHOCTb U B TO € BPEMs HU Kaluld panuoHanu3ma. Uprnanaist
TBOPUYECKHUE JIIO/IU U TAJIAHTIUBBIE.

Beprapx Illoy u300pa3mn B CBOMX Ihecax HEMAJIO HPJAHICKUX TrepoeB. Yamie BCEro 3TO HUPJIaHIIIHI,
MPOXKUBIIME B AHINIMM MHOIO JIET, BIIOJHE aKKIMMAaTU3UPOBABIUUECS, HO HE YTPATHUBILKE CBOErO HMPIIAHJICKOTO
konoputa. TakoB ['ektrop ManoyH-cTapiuii B «HenoBeke UM CBEPXUEIOBEKE», UPJaHACL, KOTOPbIA, HECMOTPS Ha
MHOTOYHCIICHHBIC TIEPEMECHBI MECTOXKUTEIBCTBA M OOIIECTBEHHOTO ITOJIOKEHHS, COXPAHWI CBOI BHYTPCHHIOKO
cylHocTh; TakoB ¢3p Ilarpuk KenneH, noxusinoi, yMyIpeHHbIN KU3HbIO Bpad B «Jluwiiemme AokTopa». «Damuius,
MIPSIMOJIMHEWHBIN, JIOTUYIECKUHN W JOBOJILHO CYXOH CKJIAJ] yMa, KPYITHAs IIMPOKOIUTedast GUrypa, OTACTBHEIC 000POTHI
peYH U MOJHOE OTCYTCTBUE TOM LIEPEMOHHOM YrOAJIMBOCTH, KOTOPAsk XapaKTepU3yeT CTaporo aHriIuiickoro Bpava u
CBUJICTEIIECTBYET O OBUIOM HE3aBUIHOM TOJOKCHUH JIIONEH ero mpodeccrd B AHTIINH, — BCE 3TO BBIIACT B HEM
upnanauay [3]. Upnaumus: B nbecax 1oy upoHUYHEI, 3ApaBOMBICISIIN ¥ CKENTHYHBI; OHH KPaCHBO TOBOPAT, HO MX
peYb HEe HACTOJIBEKO IBETUCTA, KaK MOXHO OBLITO OBI OKHIATH OT UPJIAHIIIICB.

AHTTIUYaHUH TI0 TPOUCXOXAeHuio, Jl>koHataH CBHU(QT B CBOMX CAaTHPUYCCKHX MamduieTaX SHEPTHYHO
3alUINaN MpaBa TPOCTBHIX HPJIAHIICB W 3aCIYKWI HUCKPCHHEE YBaXKEHHWE C WX CTOPOHHL. B ero m3o0pakeHUH
HpIAHAIB! OBUTH TPYJIOTIOOMBEIM HAPOAOM, JOCTOMHEBIM JIYYINCH Y4acTH, YeM Ta, Kakas ObUla y HHX BO BpeMcHa
rociogctBa Axrmun. Wpmanmner CBUQTa — JIIOAM YECTHBIC, OTKPBITHIE, HOOpHIE, OTBaXKHBIC. ET0 KHWTH emie mpu
JKU3HU OBLTH HCKITFOYUTEIBHO MOMYISIpHBI B Upianmm.

B «Kuure upnanackux o4epKoB» aHTTIMHCKUN Mucatenb TeKKepeld ¢ OrpOMHBIM COYYBCTBHEM PACCKA3bIBAET
o Oemax WpIAHIACKOTO HApojAa, KOTJa IIecTas dYacTb HacelleHWs VpmaHamn He WMela HHUKAKUX CPEICTB K
CYIIICCTBOBAHMIO. B €ro mpow3BeIcHWM HWPIAHAIBI TIOKAa3aHBl KaK YeCTHBIA, TPYAOMIOOWBEIN HApOJ, TOTOBEII
paboTaTh, 9TOOBI HE TONOMANH WX CEMBH. TeKKepeH ¢ COUYYBCTBHEM W BOCXHIICHHEM TOBOPHUT O JAPOBHUTOCTH
YTHETCHHOTO, 33/IaBJICHHOTI0 HYXKIOH HPIIaHACKOTO Hapoa. AHTIHHCKUI MHcaTeNh ¢ OONBITNM HHTEPECOM TOBOPUT
0 HAapOIHOM TBOPYECTBE HPIAHIIIECB, BOCXHINASICh WX TPEAAHMIMHU U CKa3KaMH, KOTOPHIC BIIOJIHE MOTJIH OBl
COIEpHUYATh C IyYINIMMH MHPOBBIMH 0Opa3llaMy 3TOTO JXaHpa. TeKKeped MHUIIEeT O BBICOKOM NAaTPHOTH3ME
UpIaHALEB, 00 ux CBOOOJOMIOOMU M OTBare, O CTOMKOCTH 3TOro Hapoja [4]. Mx sxenanue BHICTH CBOIO POJUHY
HE3aBUCHMON W CBOOOJMHON — Oe3rpanmyHo. OHHM YTAT CBOMX T'EPOCB, OTHNABIIAX JKHU3HH 32 HE3aBHCHMOCTH
Upnanauu wiv y4acTBYIOIIMX B CTOJIKHOBEHUSIX MPOTHUB AHIIIMICKOTO IPABUTENLCTBA.

Kpowme Toro, B mpou3BeeHNH 3TOTO e aBTopa «POKOBEIEC camorm» o0paTHM BHUMaHHE Ha parMeHT. «Y Hac
HEOOBIKHOBCHHAS HSHS, JTYUIIIEC €¢ HE HAlTH B I[EJIOM CBETE, OHA UPJIAH/IKA i 000KAET HAIIETO KPOIIKY IIOYTH TaK Ke
HEXXHO, KaK €ro Mama... W s, MpaBo XK€, HUKaK He MOry MOHATh, mouyeMy Tomac ee He moOuT. OH TOYEMY-TO
CUHTACT, YTO OHA IbsIHUIA U Hepsxa. Ho BooOIe oHa yxacHas TPs3HYIS, ¥ OT Hee WHOT/IA CHITFHO MAXHET JHKIHHOM,
sto mpasma» [1]. Koneuno, Texkepell HacTpOeH B OTHOIIECHHH WpPJIAHANEB MEHEE HETaTHBHO, MOPOH PHCYS HX
OOpHIMH W BECENBIMH IFOApMH. HO OH BOBCE HE CTPEMWIICS ONPOBEPraTh BCE TE€ HEMNOCTATKH, YTO W JO HETO
TIPUTTICEIBAIACH HPIIaHALIAM.

Henb3a He ynomsiHyTh U repouHto pomaHa Mapraper Mutuemn «YHeceHHbsle Betpom». Ckaprerr O Xapa,
9bs (haMUITUST TOBOPHT O €€ HPJAHICKOM TIPOUCXOXKICHHUH, OTIMYACTCS CMEIOCTBIO TOCTYIIKOB M CYXKIICHHH,
HE3aBUCUMOCTHIO, MIPSIMOJIMHEHHOCTRIO H B TO K€ BpeMs XUTpocThio. OHa 001amaeT My>KECTBOM, CTaLHOU BOJICH U
TaKOM KM3HCHHOW JHEpPrHeHd, YTO HE KAXKABIM MYKYHMHA MOXET IOXBacTaThcs MomoOHoW. OHa HUKOrAa HE
orcrymaer, CKkaplieTT BBICTOsIA B TsDKENCHIee BpeMsi M MOMOTVIA BBDKHTH TE€M, KTO OBUI PSIOM C HEIO, XOTS
CpeACTBa, WCIONB3YEeMBbIC CHO IS JTOCTIDKCHHS IeNiel, Jacto ObUTM Jaieku OT oOmenpuHsAThIX. OHa Beerna
MOCTYTIAaTa TOTBKO B COOCTBEHHBIX MHTEPECax, e¢ Majio 3a00TWIIH YyBCTBA OKPYKAIOIINX, €CIIH Ha KOHY CTOsUIa €€
BeIrona. CtoiikocTh CKapierT B OOINbIIei Mepe 00YCIIOBIICHA HPJIAHACKAME KOPHIMU €€ TIPEIKOB.

K HarmoHanpHON 4YepTe MPIAHAICB CICIYyeT OTHECTH M WX JIFOOOBH K YTCHUIO M KHHTaM. B 3To# cTpaHe
TEJIEBUICHNE HE CMOIJIO BBITECHUTh KHUTY. [louTH Bce MpiaHAUbl ¢ yIOBOJBCTBUEM YWUTAIOT, & MHOTHE U CaMHU
IMUIIYT — OCOOCHHO CTHXW. MpIaHmIbl MO CHX TOp CYHUTAIOT ceOs HE3aBHCUMBIMU KEIbTaMU, KOTOPHIC MUMEIOT
COOCTBEHHBIE TEPMHUHBI, OTIIMUAOIINECS OT aHTIIMHCKUX. Tak, ciaoBo «mabd» (6ap) UpIaHIIB! TIPOM3HOCAT Ha CBOM
MaHep ¥ TOBOPSAT KITyO».

Wpnanmie! — 3arafovHbie, Beceble M OYeHh MHTEPECHBIE JIFOMU. V3gaBHa 00 3TOM Hapone XOMAT JIeTCHIHI,
MOXO0XWE Ha TakWe ke BOMIIEOHBIC CKa3KW, Kakue ecTh B WX (ompkiope. MpmaHackuii (QONBKIOp OTIHMYaeTCs
0COOBIM KOJIOPHTOM, & CaMU HpPJAHIIBI — BEIUKOJICITHBIC PACCKa3YMKA. MHOTHE OTMEUYAIOT CXOXKECTh PYCCKUX H
HpIaHIIEB. DTO CXOACTBO BEChMa JISCTHO JUISA HAC, TOTOMY YTO MPIIAHAIEI OY€Hb JTOCTOWHBIA HApO/T.

Urax, Hanbonee XxapakTepHBIMU YepTaMy UPJIAHIICB, B MPOU3BEICHISIX HPIIAHACKAX aBTOPOB, OKa3bIBACTCS
ype3MepHasi JF0OOBb K YIMOTPEONCHHIO CIHUPTHBIX HAMUTKOB, YYBCTBO IOMOpA, (aTaTMCTUUECKOE BOCIIPHUSITHE
CIIYYUBIIIETOCS, TOCTEIIPUAMCTBO W JIPYKETIo0re, OOMUTEIFHOCTh U JFOOOMBITCTBO, YIPSIMCTBO M BBIHOCITHBOCTD,
CaMOHAJIETHHOCTh U PAHUMOCTb, MATPUOTU3M U HENPUSA3Hb K aHTJIMYaHaAM.

ABTOpPBI IPOU3BEAECHUI MUPOBOM JUTEPATYPhl, B TOM YKCIIE AHIJIMHCKUE MHUCATENH, BUIAT B UpJIaHaX Kak
MO3UTHBHBIE YEPTHl, TaK U HeraTUBHbIC. K MOJOKUTENBHBIM 4YepTaM HUPJAHACKOIO0 HapoAa OTHOCST YECTHOCTb,
OTKpPBITOCTh, A00POTYy, OTBary, TPyAONIOOWE, MaTpHOTH3M, CBOOOAONMOOWE, JOO0BH K YTeHHIO KHHT. OJHAKO
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MMOAYCPKUBAIOTCI M OTPHULATCIBHBIC YCPThl XapaKTepa: MbSHCTBO, TINIYIOCTh, J€Hb, HECYUCTOILNIOTHOCTD,
BCIIBIJIBYMBOCTD.

I[OBOJ'H)HO-TaKI/I JaCTO UPJIAHAUCB MPCACTABIIAIOT B MpadHbIX TOHAX, HO HOpOfI BCTPCHACTCA U CUMIIATUA K
OTOMY Hapoay. U3 storo cJIeayeT, 41o B MI/IpOBOﬁ JIATEPATypC YTBEPAWIICA CTCPCOTUIl HMPJIAHACKOr0 Hapoza. Bo
MHOTHUX ITPOU3BCACHUAX XyZ[O)KGCTBeHHOI\/’I JIMTCPATyphbl 4aCTO repofz'l XapaKTECPU3yECTCs OJHUM CIIOBOM: «KMPJIAHACII?,
YTO JIUIITHUN pa3 NOATBECPKAACT YCTOI>’I‘{I/IBOCTL 1 3HAYUTCIIBHOCTD 9TOI'0 CTCPCOTHUIIA.
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Komarova E. V.
THE IRISH CHARACTER IN WORLD LITERATURE

The present article is devoted to the Irish character, its peculiarities and contradictions. Irish people are famous for their
unique personality, individuality, specific features. This nation occupies a certain place in literature; there are a lot of books where
the main characters are the Irish. In the article the basic characteristics of the Irish personality are revealed from British and Irish
points of view, they opinion can be frequently different. The article distinguishes the main authors devoting their works to the
Irish.

Keywords: Ireland, Irish character, culture, English literature, world literature.
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Shulga D. K., Stasenko N. 1.
BUSINESS COMMUNICATION IN DIFFERENT COUNTRIES

At the moment the world is going actively on globalization: in the world where employees of one company can be scat-
tered in different continents and the geographical scope is wider customer, compliance with cultural norms in communication can
become the key to effective cooperation and transactions, and the lack of understanding of these rules can have dire consequences.

Keywords: business communication, factors of effective communication, representatives of different cultures.

Many experts are mistaken in thinking that in order to come to mutual understanding with the representatives
of other cultures, it is enough to talk with them in the same language. However, knowledge of the language is still a
small part of success.

Effective communication depends on several factors: the manner of speech, the ability to listen to the inter-
locutor, gestures, and attitudes to leadership. If you do not take into account these factors, the conversation can come
to a standstill, but the sides have not understood each other.

You must be able to adapt to the environment, like a chameleon to communicate effectively with people of
different cultures. To do this, you should not be afraid to change its very nature and the way of thinking and be able
to put up with the inevitable inconvenience. For example, in a Muslim country you should not put the soles of your
shoes to the public, and in some cultures, there is a special tradition of shaking hands. By all accounts, to learn all
these peculiarities is not difficult.

In this article, we present a few rules that will help to establish contact with representatives of some cultures.
We must remember that these features cannot be taken as dogma. There is always the place to be errors due to human
perception through the prism of its cultural environment and the formation of the corresponding expectations. A spe-
cific style of communication can be quite widespread in the relevant culture, but of individuals, companies and in-
dustries can be your own style.

Asian countries: evasiveness and hierarchy

In the Asian culture of communication prevalent themes are respect and reverence. This is immediately evi-
dent in their manner of speech. It is important to listen carefully to an interlocutor, and many business people from
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